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ТФ-3201-386 

Вопросник для клиентов — юридических лиц (нерезидентов Российской Федерации)
Questionnaire for Corporate customers (non-residents of the Russian Federation) 
В ПАО РОСБАНК / To: PJSC  ROSBANK
От / From      ___________________________________________
Часть 1 (заполняется Клиентом/ работником Банка на основании сведений, полученных от Клиента) / 
Part 1 (to be filled out by the customer/ by the Bank employee based on the information provided by the customer)

	Настоящим 
     
наименование организации 
информирует, что:

1.
Целью установления деловых отношений с Банком является (выбрать нужные пункты): 

 FORMCHECKBOX 

расчетно-кассовое обслуживание;
 FORMCHECKBOX 

кредитование; 

 FORMCHECKBOX 

транзакционные банковские услуги (банковские гарантии, аккредитивы); 

 FORMCHECKBOX 

операции с ценными бумагами, производными финансовыми инструментами; 

 FORMCHECKBOX 

депозитарное обслуживание; 

 FORMCHECKBOX 

зарплатный проект; 

 FORMCHECKBOX 

договор аренды индивидуального банковского сейфа; 

 FORMCHECKBOX 

услуги специализированного депозитария/ регистратора; 

 FORMCHECKBOX 

иное (указать иной вид банковского обслуживания): 

     

	Hereby, I (we)
     
name of the entity 
inform you that:

1. The objective of establishing the business relation with the Bank shall be (pls. select the respective options): 
 FORMCHECKBOX 

cash settlement service; 

 FORMCHECKBOX 

loan disbursement; 

 FORMCHECKBOX 

bank services related to the customer's business transactions (bank guarantees, letters of credit etc.) 

 FORMCHECKBOX 

transactions with securities and derivatives; 
 FORMCHECKBOX 

securities services; 

 FORMCHECKBOX 

payroll services; 

 FORMCHECKBOX 

safe deposit cell lease; 

 FORMCHECKBOX 

services of specialized depositary / registrar; 

 FORMCHECKBOX 

another type of bank product (service) (please specify): 

     


	2.
По расчетному счету планируется проведение следующих видов операций (сделок):

 FORMCHECKBOX 
 операции в рамках внешнеторгового контракта на ввоз товаров с территории Киргизской Республики, Республики Армения, Республики Беларусь или Республики Казахстан, получателем денежных средств по которому выступают лица, не являющиеся резидентами, соответственно, Киргизской Республики, Республики Армения, Республики Беларусь или Республики Казахстан
в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)
 FORMCHECKBOX 
 операции в рамках внешнеторгового контракта, предусматривающего в период срока действия запрета, установленного Указом Президента РФ от 06.08.2014 № 560, а также Указом Президента РФ от 28.11 № 2015 № 583, ввоз в Российскую Федерацию запрещенной к  ввозу сельскохозяйственной продукции, сырья и продовольствия, либо выполнение на территории Российской Федерации запрещенных работ/ оказание запрещенных услуг
в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)
 FORMCHECKBOX 
 операции в рамках иных видов внешнеторговых контрактов 
в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)
 FORMCHECKBOX 
 операции по снятию денежных средств в наличной форме 
в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)
 FORMCHECKBOX 
 иные виды операций (сделок) (указать иные виды операций (сделок); указать:
     
в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)

	2.
The following types of transactions are anticipated under main account:
 FORMCHECKBOX 
 transactions under foreign trade contracts for importat  of goods from the territory of the Kyrgyz Republic, the Republic of Armenia, the Republic of Belarus or the Republic of Kazakhstan, where the payees are non-residents, respectively, of the Kyrgyz Republic, the Republic of Armenia, the Republic of Belarus or the Republic of Kazakhstan
number of transactions      
in the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period) 

 FORMCHECKBOX 
 transactions under foreign trade contracts the terms and conditions whereof imply bringing into Russia the agricultural, primary and food products which are banned for importation under RF Presidential decrees  # 560 dtd. 06.08.2014 and # 583 dd. 28.11. 2015, in the duration of such ban, as well as fulfillment of prohibited works or providing prohibited services
number of transactions      
in the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period)

 FORMCHECKBOX 
 transactions under other types of foreign trade contracts, 

number of transactions      
in the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period)

 FORMCHECKBOX 
 cash withdrawal transactions 

number of transactions      
in the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period)

 FORMCHECKBOX 
 other types of transactions /deals (please specify): 
     
number of transactions      
in the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period)



	По другим видам счетов, открытых в Банке, планируется проведение следующих видов операций (сделок):
	The following types of transactions (deals) are anticipated under other types of accounts maintained with the Bank:

	
	     
(указать вид операции)
	
	     
(pls. specify other type of transaction)

	
	в количестве      
в сумме      
за неделю, месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть)
	
	number of transactions     
In the amount of      
per week, month, quarter, year (pls. underline the respective time period)

	Сведения об основных контрагентах:

(укажите наименование и ИНН – для резидента РФ, наименование и место регистрации нерезидента РФ, если планируются валютные операции)
Плательщики      _______________________________________
Получатели      _________________________________________

	Information on main contracting parties:

(please specify the name and taxpayer identification number – for residents of the Russian Federation, the name and the place of registration – for non-residents, for cases where foreign transactions are planned) 
Payers      ______________________________________________
Recipients      ____________________________________________


	3.
Финансово-хозяйственная деятельность организации направлена на:
     
	3.
The objectives of financial and business activity of the 
 entity are as follows: 

     

	4(а).
В качестве сведений о финансовом положении предоставляются следующие документы (сведения) (необходимо отметить не менее одного из указанных ниже вариантов и предоставить надлежащим образом заверенную копию отмеченного документа/копии отмеченных документов):
	4(a)
As the data concerning the financial state I (we) would like to provide following documents (information) (at least one of following items is to be ticked and duly certified copy of document(s under respective checkbox(es)):

	 FORMCHECKBOX 

копии годовой бухгалтерской отчетности (бухгалтерский баланс, отчет о финансовом результате) и (или) копии годовой (либо квартальной) налоговой декларации с отметками налогового органа об их принятии или без такой отметки с приложением либо копии квитанции об отправке заказного письма с описью вложения (при направлении по почте), либо копии подтверждения отправки на бумажных носителях (при передаче в электронном виде); и (или)
	 FORMCHECKBOX 

copies of annual accounting reports (statement of assets and liabilities, profit&loss statement) and (or) copies of annual (or quarterly) tax statement with registration mark of tax authority about the receiving of the tax statement or without mentioned registration mark with attachment of copy of receipt confirming the sending of registered letter with the list of documents (when sending by post) or paper copy of sending confirmation  (when sending by e-mail); and (or)

	 FORMCHECKBOX 

копия аудиторского заключения на годовой отчет за прошедший год, в котором подтверждаются достоверность финансовой (бухгалтерской) отчетности и соответствие порядка ведения бухгалтерского учета законодательству Российской Федерации; и (или) 
	 FORMCHECKBOX 

copy of audit report on the annual statement for the last year confirming the validity of financial (accounting) statements and compliance of accounting procedures with legislation of Russian Federation; and (or)

	 FORMCHECKBOX 

справка об исполнении налогоплательщиком (плательщиком сборов, налоговым агентом) обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов, выданная налоговым органом; и (или) 
	 FORMCHECKBOX 

 the certificate of discharging by the taxpayer (fees payer, tax agent)      of duty to pay the taxes, fees, fines, charges, issued by the tax authority; and (or)

	 FORMCHECKBOX 

сведения об отсутствии в отношении юридического лица производства по делу о несостоятельности (банкротстве), вступивших в силу решений судебных органов о признании его несостоятельным (банкротом), проведения процедур ликвидации по состоянию на дату представления документов в Банк; и (или) 
	 FORMCHECKBOX 

information about absence regarding the legal entity of the bankruptcy proceeding, entered into force declaration of bankruptcy, liquidation proceeding   as on the date of providing the documents to the Bank; and (or)

	 FORMCHECKBOX 

сведения об отсутствии фактов неисполнения юридическим лицом/ своих денежных обязательств по причине отсутствия денежных средств на банковских счетах; и (или) 
	 FORMCHECKBOX 

information concerning absence of default on payment obligations because of absence of money funds on banking accounts; and (or)

	 FORMCHECKBOX 

данные о рейтинге юридического лица/, размещенные в сети "Интернет" на сайтах международных рейтинговых агентств ("Standard & Poor's", "Fitch-Ratings", "Moody's Investors Service" и другие) и национальных рейтинговых агентств) 

	 FORMCHECKBOX 

information about rating of legal entity placed in the Internet on sites of international rating agencies ("Standard & Poor's", "Fitch-Ratings", "Moody's Investors Service" etc.) and local rating agencies) 

	4(б)
Если период деятельности Клиента не превышает 3-х месяцев с даты государственной регистрации, в качестве сведений о финансовом положении предоставляется информация о том, что:
	4(b)
For the entities registered less than 3 months ago, the following details of the financial standing are to be provided: 

	—
за последний отчетный период: месяц, квартал, год (нужное подчеркнуть) прибыль/убыток (нужное подчеркнуть) организации составляет:
     
(указать сумму в соответствующей валюте)
	—
over the last accounting period: a month, a quarter, a year (pls. underline the respective option) the amount of profit/loss (pls. underline the respective option) of the entity is:

     
(pls. specify the sum in corresponding currency)

	—
на текущую / последнюю отчетную дату (нужное подчеркнуть)       г. (указать дату) соотношение общей суммы заемных средств (в том числе задолженность перед поставщиками, банками, лизинговыми компаниями и др., за исключением задолженности перед учредителями (участниками) организации) к общей сумме  всех активов составляет: 

      %
(указать процентное соотношение)
	—
as of this date / last accounting date (pls. underline the respective option)       (pls. specify the date) the ratio of the total value of  borrowings of the entity (including trade liabilities, liabilities to bank, leasing companies etc., except  liabilities to stockholders of legal entity, to the total value of all assets is
      %
(pls, specify the percentage)

	(в случае предоставления документов (сведений), указанных в  п. 4 а, пункт 4б не подлежит заполнению)
	(when there are provided the documents (information) specified in it. 4a, the it. 4b shall not be filled in)

	5.
В качестве сведений о деловой репутации:

 FORMCHECKBOX 

представлены отзывы других клиентов ПАО РОСБАНК
 FORMCHECKBOX 

представлены отзывы от других кредитных организаций, в которых организация ранее находилась/находится в настоящее время на обслуживании
 FORMCHECKBOX 

сообщается о невозможности предоставления указанных выше отзывов по причине:
     
(указать причину)
	5.
Details related to the business reputation:
 FORMCHECKBOX 

referrals by other customers of PJSC ROSBANK provided
 FORMCHECKBOX 

referrals by other credit institutions in which the customer is served now/was serviced before 

 FORMCHECKBOX 

we are not in a position to provide any of the above due to:
     
(pls. specify the reason )

	6.
Информация об источниках происхождения денежных средств и (или) иного имущества
 FORMCHECKBOX 

доходы, полученные в результате осуществления хозяйственной деятельности
 FORMCHECKBOX 

денежные средства, привлеченные от третьих лиц (займы);
 FORMCHECKBOX 

кредиты;
 FORMCHECKBOX 

поступления от реализации имущества; 

 FORMCHECKBOX 

иное
     
(указать иной источник происхождения)
	6.
Details related to the sources of monetary and/or other assets
 FORMCHECKBOX 

revenues generated by regular  business activities
 FORMCHECKBOX 

funds received from third parties (loans etc.);
 FORMCHECKBOX 

borrowings from banks;
 FORMCHECKBOX 

proceeds from sales of property/ assets; 

 FORMCHECKBOX 

alternative sources
     
(pls. specify)


	7.
Сведения о наличии выгодоприобретателей / Information on the third parties benefiting from the Corporate customer’s activities
(выгодоприобретатель – лицо, к выгоде которого действует клиент, в т.ч. на основании агентского договора, договора поручения, комиссии и доверительного управления, при проведении операций с денежными средствами и иным имуществом)/ Beneficiary – is any third party for the benefit of which the customer acts as per agency agreement, commercial mandate agreement, commission agreement, trust management agreement and other  grounds when conducting transactions with funds and other property.


	7.1. действует к собственной выгоде/ the  customer acts for its own benefit   FORMCHECKBOX 

	7.2. действует в пользу выгодоприобретателя (осуществляются действия к выгоде третьего лица)/ the customer acts  for the benefit of a Beneficiary   FORMCHECKBOX 




	8. Присвоен ли Вашей организации
)  идентификационный номер налогоплательщика (ИНН) в соответствии с Налоговым кодексом РФ / Has your entity been assigned a Taxpayer Identification Number (as per the Tax Code of the Russian Federation)?

	
 FORMCHECKBOX 

Да / Yes __________________________
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	Если произведена отметка в поле «Да», то укажите Ваш ИНН / If a «Yes» checkbox has been ticked, please specify your Tax ID 

	9.  Укажите, обязана ли Ваша организация
) предоставлять налоговые декларации в налоговый орган РФ по месту учета? / Please specify whether your entity is obliged to submit tax returns to the relevant territorial office of the Russian Tax Authority

 FORMCHECKBOX 

Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	
Если произведена отметка в поле «Нет» / If a «No» checkbox has been ticked:

	—
укажите страну, налогоплательщиком которой является Ваша организация / Please specify the country where your entity is a taxpayer:
     

	—
обязана ли Ваша организация2 предоставлять по месту её регистрации или деятельности финансовые отчеты компетентным (уполномоченным) государственным учреждениям / Is your entity is obliged to submit financial statements to an appropriate authority with jurisdiction over the place of your entity’s registration?

 FORMCHECKBOX 

Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	
Если произведена отметка в поле «Да», укажите, пожалуйста, информацию о дате и периоде финансового отчета предоставленного в государственное учреждение (с указанием наименования и местонахождения данного учреждения) за последний отчетный период, а также общедоступный источник информации, содержащий такой отчет (если имеется) / If a «Yes» checkbox has been ticked, please specify the date of submittal and the reporting period of the most recent financial statements submitted by your entity to the appropriate authority (indicating the name and location of such authority), as well as a public source (if any) where such financial statements are available:

	Наименование учреждения / 

Name of the authority
	     

	Место нахождения учреждения (страна, город) / 

Location of the authority (country, state, city)
	     

	Дата предоставления и период последнего финансового отчета  / 

Submittal date and reporting period of the most recent  financial statements
	     

	Наименование источника / 

Name of the source
	     

	—
укажите кредитные организации, зарегистрированные за пределами России, с которыми у Вашей организации имелись или имеются гражданско-правовые отношения, вытекающие из договора банковского счета / Please specify credit institutions domiciled outside the Russian Federation which your entity maintains, or has maintained in the past, a relationship based on a bank account contract:

	Наименование / Name
	Местонахождение (страна, город) /

Location (country, city)
	Характер отношений /

Nature of relationship
	Продолжительность отношений /
Duration of relationship

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	10.

Дополнительные вопросы в целях установления наличия оснований для отнесения Клиента к категории налогоплательщиков Соединенных Штатов Америки / Additional questions for purpose to detect substantiating evidence of the customer’s US taxpayer status

	
Ответьте, пожалуйста, на следующие вопросы / Please answer the following questions:

	10.a. 
Юридическое лицо является налогоплательщиком  Соединенных Штатов Америки  / The entity possesses the status of an US taxpayer     (US Person):

      FORMCHECKBOX 
Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	10.b.
 FORMCHECKBOX 
 Представительство / Representation office
 FORMCHECKBOX 

Филиал / Branch

 FORMCHECKBOX 

Дочернее общество / Subsidiary 
юридического лица зарегистрирован(о) (учрежден(о)) в Соединенных Штатах Америки / of entity is registered (incorporated) in the United States of America?

   
        FORMCHECKBOX 
Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	10.c.
 FORMCHECKBOX 
Представительство / Representation office  
 FORMCHECKBOX 

Филиал / Branch


 FORMCHECKBOX 

Дочернее общество / Subsidiary 

 
юридического лица является налогоплательщиком  Соединенных Штатов Америки / of entity possesses the status of an US taxpayer  (US Person):?


        FORMCHECKBOX 
Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	10.g.
Если при ответе на вопросы  10.a –10.c произведена отметка в поле «Нет», уточните, является ли хотя бы один из акционеров / конечных бенефициарных владельцев юридического лица, контролирующих не менее чем 10 % уставного капитала юридического лица (либо имеющий возможность иным образом контролировать юридическое лицо) гражданином Соединенных Штатов Америки / лицом, постоянно проживающим в Соединенных Штатах Америки / If a «No» checkbox has been ticked in any of Subsections 8.a. -8.c. above, please specify, whether at least one of the shareholders or ultimate beneficial owners of the legal entity being in control of no less than 10 per cent of the chartered capital of the entity (or otherwise effectively being in control the entity) is a citizen or resident / non-resident alien of the United States of America?


 FORMCHECKBOX 

Да / Yes
 FORMCHECKBOX 

Нет / No

	11.
Является ли Клиент, представитель Клиента, выгодоприобретатель, бенефициарный владелец или участник руководителем или учредителем:

11.а. общественной или религиозной организации (объединения)

          FORMCHECKBOX 
Да                                                FORMCHECKBOX 
 Нет

11.б. благотворительного фонда   
          FORMCHECKBOX 
Да                                                FORMCHECKBOX 

Нет

11.в.иностранной некоммерческой неправительственной организации, ее филиала или  представительства, осуществляющих свою деятельность на территории Российской Федерации  

          FORMCHECKBOX 
Да                                                FORMCHECKBOX 
 Нет       


(при положительном ответе укажите, ФИО и наименование)

                                                                                            
	11.
Please specify if the customer, customer representative  customer beneficiary, beneficial owner or member is head or founder of:

11.а. public or religious organization (association)

          FORMCHECKBOX 
Yes                                         FORMCHECKBOX 
 No

11.b. charitable foundation 
          FORMCHECKBOX 
Yes                                         FORMCHECKBOX 
No

11.c. foreign non-profit non-governmental organization, its branch or representative office, operating in the territory of the Russian Federation

          FORMCHECKBOX 
Yes                                         FORMCHECKBOX 
 No       


(in case of positive answer, please specify Full name)



	12. По мере изменения указанных выше сведений либо по запросу Банка, но не реже одного раза в год


наименование организации 

обязуется представлять в ПАО РОСБАНК сведения о финансовом положении, деловой репутации и иные данные, указанные в разделах  4, 5, 6, 7 и 8 (включая документы, указанные в п. 4 и 5 настоящего Вопросника, а также в Приложениях к настоящему Вопроснику.
	12. As and when the above information may alter or upon the request of Bank but at least annually


name of the entity 

hereby commits to submit to PJSC ROSBANK  information about the financial standing, business reputation and other data, as specified in sections  4, 5, 6, 7 and 8  (including documents specified in sections 4 and 5 of this Questionnaire, as well in the Appendices to this Questionnaire.


	Руководитель клиента – юридического лица / Corporate customer’s CEO

	
	
	

	
	
	

	(подпись) / (signature)

	

	
	     
	
	     

	
	(должность, Ф.И.О.) / (job title and full name)
	
	(дата) / (date)


Приложение 1 к ТФ-3201-386
)/ Appendix 1  to SF-3201-3863)
	Сведения о бенефициарном
 владельце Клиента — юридического лица/ Beneficial Owner(s) Details of the Corporate customer


	1. Клиент является/ The Corporate customer is:

	 FORMCHECKBOX 

	1.1.
Органом государственной власти, иным государственным органом, органом местного самоуправления, учреждением, находящимся в их ведении/ a governmental authority, other state authority, local governmental authority, agency subordinated to the stated authorities 

	 FORMCHECKBOX 

	1.2.
Государственным внебюджетным фондом/ a state non-budgetary fund

	 FORMCHECKBOX 

	1.3.
Государственной корпорацией/ a state corporation

	 FORMCHECKBOX 

	1.4.
Организацией, в которой Российская Федерация, субъекты Российской Федерации либо муниципальные образования имеют более 50 процентов акций (долей) в капитале/  an entity in which the Russian Federation, the constituent territory of Russian Federation or a municipal district is an owner of more than 50% of shares (stakes)

	 FORMCHECKBOX 

	1.5.
Международной организацией, иностранным государством или административно-территориальной единицей иностранного государства, обладающей самостоятельной правоспособностью/ An international organization, foreign state or an administrative territory of foreign state which possesses separate legal capacity

	 FORMCHECKBOX 

	1.6 Эмитентом ценных бумаг, допущенных к организованным торгам, который раскрывает информацию в соответствии с законодательством Российской Федерации о ценных бумагах/ an issuer of listed securities disclosing the information in compliance with the legislation of the Russian Federation

(пожалуйста, укажите адрес сайта / адреса сайтов в сети Интернет, где юридическое лицо раскрывает информацию в соответствии с законодательством Российской Федерации по ценным бумагам/ please specify an Internet address/ the  Internet addresses on which the legal entity makes an information disclosure in accordance with the securities legislation of Russian Federation)
     


	 FORMCHECKBOX 

	1.7.
Иностранной организацией, ценные бумаги которой прошли процедуру листинга на иностранной бирже, входящей в перечень, утвержденный Банком России / a foreign institution which securities were  listed on the foreign stock exchange being included to the List approved  by the Bank of Russia

(пожалуйста, укажите наименование иностранной биржи/ наименования иностранных бирж, на которой/ которых прошли процедуру листинга ценные бумаги юридического лица) / (please specify the name of foreign stock exchange (s) on which were listed the securities issued by legal entity) 

     


	 FORMCHECKBOX 

	1.8. Иностранной структурой без образования юридического лица, организационная форма которых не предусматривает наличия бенефициарного владельца, а также единоличного исполнительного органа/ a foreign institution which does not legal personality which incorporation form has no provision for presence of beneficial owner and the single executive body


	
	2.
Сведения о бенефициарном владельце клиента/Client’s Beneficial Owner Details

	1.
	Фамилия / Surname
	     

	2.
	Имя / First name
	     

	3.
	Отчество (при наличии) / Patronymic (if  any)
	     

	4.
	Дата рождения (дд/мм/гггг) / Date of birth (dd/mm/yyyy)
	     

	5.
	Место рождения (населённый пункт/страна) / Place of birth (town(village)/country)
	     

	6.
	Гражданство / Nationality
	     

	7.
	Реквизиты документа, удостоверяющего личность / Identification document details

	7.1.
	наименование документа / type of document
	     

	7.2.
	серия / series number
	     

	7.3.
	номер / number
	     

	7.4.
	дата выдачи документа / date of issuance
	     

	7.5.
	наименование органа, выдавшего документ /name of the issuing authority 
	     

	7.6.
	код подразделения, выдавшего документ (при наличии) / reference code  of the issuing  authority (if  any)
	     

	8.
	Данные документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в Российской Федерации / Details of the document substantiating the right of a foreign citizen or stateless person to stay (reside) in the Russian Federation:

	8.1.
	наименование / type
	     

	8.2.
	серия (при наличии) документа / series  number (if  any) of the document
	     

	8.3.
	номер документа / number of the document
	     

	8.4.
	дата начала срока действия права пребывания (проживания)/дата окончания срока действия права пребывания (проживания) / first and last date of the permitted stay (residence)
	     

	9.
	Данные миграционной карты / Migration card details

	9.1.
	номер карты / card number
	     

	9.2.
	дата начала срока пребывания/дата окончания срока пребывания / the first and last date of the permitted stay  
	     

	10.
	Адрес места жительства (регистрации) / Registered place of residence
	     

	11.
	Адрес места пребывания (фактического проживания) / Actual place of  residence
	     

	12.
	Идентификационный номер налогоплательщика (при наличии) / Taxpayer's identification number (if any)
	     

	13.
	Контактная информация (например, номер телефона, факса, адрес электронной почты, почтовый адрес (при наличии) / Contact phone and fax numbers, E-mail  (if  any)
	     

	14.
	Основания для признания физического лица бенефициарным владельцем / Grounds for recognizing the  individual as beneficial owner

	

(to be filled out by the Corporate customer/ by the Bank employee based on the information provided by the Corporate customer)

	14.1.
	 FORMCHECKBOX 

физическое лицо согласно учредительным документам является владельцем 25% и более акций/долей в капитале юридического лица / individual is the owner of 25% or more of the Corporate customer’s stock or shares as per its by-laws; 

	14.2.
	 FORMCHECKBOX 

имеет право (возможность), в том числе на основании договора, оказывать влияние на решения, принимаемые Клиентом, в том числе об осуществлении сделок, включая сделки несущие кредитный риск (выдача кредитов, гарантий и т.д.), а также финансовых операций / entitled to bias the decisions of the  Corporate customer including the ones related to the transactions bearing credit risks (loans, guarantees etc.), as well the financial operations


	Руководитель клиента – юридического лица / Corporate customer’s CEO

	
	
	

	
	
	

	(подпись) / (signature)

	

	
	     
	
	     

	
	(должность, Ф.И.О.) / (job title and full name)
	
	(дата) / (date)


�) - для зарегистрированного (аккредитованного) на территории РФ филиала / представительства юридического лица, не являющегося резидентом Российской Федерации, необходимо указывать  данные юридического лица / а foreign entity's branch / representation office registered (accredited) in the Russian Federation is required to provide the details of the parent entity.


�) - для зарегистрированного (аккредитованного) на территории Российской Федерации филиала / представительства юридического лица, не являющегося резидентом Российской Федерации, необходимо указывать данные о филиалах/представительствах/дочерних обществах юридического лица, зарегистрированных в других государствах / branch / а foreign entity's branch / representation office registered (accredited) in the Russian Federation is required to provide the details of the other branches / representation offices of the parent legal entity in the other states


�) - в случае заполнения Приложения 1 одновременно по нескольким компаниям, относящимся к категории дочерних (зависимых) обществ в структуре группы (предпринимательского объединения) юридических лиц/холдинга, допускается его подписание представителем головной (материнской) компании в структуре группы/холдинга/in the case of completing Appendix 1 simultaneously for several companies belonging to the category of subsidiaries (dependent companies) in the structure of the group (business association) of legal entities / holding, it is possible to sign it by the representative of the parent (parent) company in the group / holding structure


� Бенефициарный владелец – физическое лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие более 25 процентов в капитале) Клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия Клиента. При этом, в целях принятия обоснованных и доступных мер по идентификации бенефициарных владельцев, ПАО РОСБАНК оставляет за собой право дополнительно запрашивать у Клиента сведения об учредителях, владеющих 25% и менее в капитале/ The beneficial owner is an individual who ultimately directly or indirectly (through third parties) owns (has a predominantly more than 25 percent interest in the capital) by the Customer - a legal entity or has the ability to control the actions of the Customer. At the same time, in order to take reasonable and accessible measures to identify beneficial owners, PJSC ROSBANK reserves the right to additionally request from  the Customer  information on founders owning 25% or less in the capital.
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